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Zertifiziert nach DIN EN 9001
QM 00414-1

S 2000 Plus Apoyo de desacoplamiento
S 2000 Plus Stabilizzatore per semirimorchi
S 2000 Plus Braço telescópico de descanso para reboque

yy Hasta 15 % más carrera con altura de montaje óptima.
yy Excelente relación de potencia/peso.
yy Protección anticorrosión insuperable gracias a un tratamiento superfi cial de fosfato y cinc o bien de polvo.
yy Engranaje robusto de cambio suave para facilitar el uso.
yy Pie regulable reforzado, la solución óptima para vehículos de suspensión neumática con 130 mm de com-

pensación de empuje.
yy Sistema modular para todas las alturas y 5 formatos de pie de apoyo
yy Placa para atornillar larga y totalmente soldada, muy resistente al pandeo y 
yy especialmente apropiada para alojar accesorios.

yy fino al 15 % di corsa supplementare con altezza di montaggio ottimizzata
yy eccellente rapporto tra efficienza e peso
yy protezione dalla corrosione mediante fosfatazione allo zinco e verniciatura con polvere
yy robusto riduttore di facile commutazione per il comodo uso
yy piede di compensazione rinforzato, la soluzione ottimale per veicoli con sospensioni pneumatiche con compensazi-

one di spinta di 130 mm
yy sistema modulare per tutte le altezze di montaggio e 5 forme del piede
yy lunga piastra avvitabile saldata, enorme resistenza alla flessione
yy particolarmente adatta per il montaggio di accessori

yy Até mais 15 % de elevação com altura de montagem optimizada
yy Excelente relação peso/potência
yy Protecção anticorrosiva inigualável devido a revestimento com fosfato de zinco e revestimento de lacagem em pó
yy Engrenagem robusta de fácil utilização e operação
yy Pé de compensação reforçado, a solução ideal para veículos de suspensão pneumática (130 mm compensação)
yy Sistema modular para todas as alturas de montagem e 5 formatos de pés
yy Placa de aparafusamento longa e continuamente soldada, altamente resistente a empenamentos e 
yy especialmente adequada para o alojamento de acessórios
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Reservado el derecho a modificaciones del material.
Con riserva di modifica delle misure e della costruzione.

Reservado o direito a alterações dimensionais e de construção

Datos técnicos
Dati tecnici
Dados técnicos

alternativ

Datos técnicos 	 Dati tecnici 	 Dados técnicos	 S 2000 Plus

Carga admisible / juego:	 Carico ammissibile / kit:	 Carga de tracção / conjunto:

dinámica	 Dinamico	 Dinâmica	 24 t 

estática	 Statico	 Estática	  50 t / 35 t (R)

Carrera/vuelta de manivela	 Corsa / giro manovella	 Elevação / Revolução da manivela 

Marcha de carga	 Marcia sotto carico	 Marcha sob carga	 1 mm 

Marcha SUPER rápida	 Marcia rapida SUPER	 Marcha SUPER rápida	 20 mm 

Presión sobre manivela máx. (16 t de carga)	 Pressione manovella max. (carico 16 t)	 Pressão máx. da manivela (16 t)	  230 N

Peso / juego aprox.	 Peso / kit circa	 Peso /conjunto aprox.	  90 kg

Todas las piezas exteriores reciben un tratamiento superfi cial de fosfato de cinc y de polvo o bien electrogalvanizado. La conexión y refuerzo
del sistema de apoyo tienen que estar sufi cientemente dimensionados. Son de cumplimiento oblitatorio las normas pertinentes relativas a la
prevención de accidentes de la mutua profesional para el mantenimiento de vehículos y de la ley de protección de máquinas. Obsérvese la nota
de protección de la norma DIN 34.

Tutte le parti esterne sono fosfatate allo zinco e verniciate con polvere nera o galvanizzate. Il collegamento ed il rinforzo del dispositivo di sostegno vanno 
dimensionati sufficientemente. Occorre rispettare le norme antinfortunistiche in materia per la tenuta del veicolo e la legge sulla protezione di macchine. 
Attenzione alla nota di protezione secondo DIN 34..

Todos os componentes exteriores têm um revestimento de fosfato com zinco e revestimento de lacagem em pó ou galvanizado. A conexão e fixação dos 
dispositivos de apoio devem ser dimensionadas adequadamente. Os regulamentos em vigor para a prevenção de acidentes da associação profissional, 
referentes à utilização de veículos e à lei sobre a protecção de máquinas, devem ser respeitados. Respeitar a nota de protecção segundo DIN 34..

Medidas / Misure / Dimensões
L M N O P X

A/H F R K A/H F R K A/H/F/R K A/H/F/R/K A/H/F/R/K

— 910 — 900 — 830 — 820 510 550 580 570 71,5

930 850 900 850 850 770 820 770 510 550 580 570 71,5

880 800 850 800 800 720 770 720 460 530 513 78,5

830 750 800 750 750 670 720 670 410 480 513 28,5

780 700 750 700 700 620 670 620 360 430 456 35,5

— — — 650 — — — 570 340 380 399 42,5

Ref. / O/N° / N.º enc.
Base / Piede / Pé

A H F R K

— — 211215 — 211495

211001 211101 211201 211301 211401

211002 211102 211202 211302 211402

211003 211103 211203 211303 211403

211004 211104 211204 211304 211404

— — — — 211405


